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E l presente documento contiene l a s correcciones recibids^s de l a s delegaciones.:..y. 
de l a Secretaría que se a p l i c a n a l a versión española de l a s actas resumidas de l a s 
sesiones públicas d e l 58^ período de sesiones de l a Comisión de Derechos Humanos 
(E/GN.4/1982/SR.I a 4 1 , 51/Add.l, 52 a 60 y 6 l / A d d . l ) . 

La Comisión también celebró 11 sesiones p r i v a d a s , cuyas actas resumidas 
(E/CN.4/1982/SR.42 a 51 y 61) fueron de distribución reservada. Las correcciones 
a l a s actas resumidas de estas sesiones privadas f i g u r a n en e l documento 
E/CN.4/l982/SR.l-6l/Corrigendum/Aàd.l) también de distribución reservada. 

Con l a publicación de l a corrección (E/CN . 4/l982/SR.l - 6 l/Corrigendum y Add.l) 
l a s actas de l a s sesiones d e l 58^ período de sesiones de l a Comisión pueden 
considerarse d e f i n i t i v a s . 

4Í- No se pu b l i c a r o n actas resumidas de l a s sesiones 4- У б2-. 

G E . 8 2 - 1 6 7 3 9 



. Ы / Ш .4/1982/SR. l - 6 l / C o r r i g e n d m 

.página' 2,-

5- - s e s l 6 n . 

Párrafo 2 

En e l primer enunciado de l o s temas d e l programa que preceden a l párrafo 2, 
correspondiente a l tema 4> reemplácese l a s i g n a t u r a ''A/56/5O6-S/14762 • por l a 
s i g n a t u r a ^A/56/7O6-S/14762". 

Párrafo 14 

En l a sexta f r a s e reemplácense l a s palabras 'los propios países que se confa
bularon" por l a s palabras " e l propio país que se confabuló" y l a palabra ''hablen'' 
por ''hable '« 

Párrafo 15 

En l a sexta f r a s e insértese l a palabra "árabe'' entre l a s palabras "mundo'' y 
.'•'está". 

6- sesián 

Párrafo 12 

En l a primera f r a s e reemplácese "А/З6/157' ' por ' '36/l47''« 

7^ sesián 

Párrafo 5 

El . nombre d e l orador debe ser "Sr. AL-QASM". 

Párrafo 25 

E l nombre d e l orador debe ser "Sr. OMEIR''. 

8^ sesián 

Párrafo 5 
E l nombre d e l orador debe ser "Sr. MOYILA MGONDA BiJfflJ''. 

9- sesión 

Párrafo 25 

En l a segunda f r a s e reemplácese "487 (19BI)"' por "497 ( l 9 8 l ) ' . 
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10^ sesión 

Párrafo 22 

l a поюЪге d e l orador debe ser 'Sr. QTUHNU' . 

11- sesión 

Párrafo 12 

En l a primera f r a s e reemplácese l a s i g n a t u r a E / C H . 4 / I 4 1 9 por • E / C Î Î , 4 / 1 4 9 1 ' - , 

Párrafo 13 

En l a última f r a s e reemplácese l e (XXXVIl)'- por 11 (¿OG^'Il)", 

Párrafo 68 
Después d e l nombre d e l orador, antes de l a s palabras --КатрисЬеа Democrática , 

insértense l a s palabras 'Observador de . 

Párrafo 72 

Después d e l nombre d e l orador, antes de. l a palabra. J r a q ' , insértense l a s 
palabras Observador del' . 

Párrafo 80 

En l a primera f r a s e reemplácense l a s palabras e l representante de Marruecos 
ha tratado de" por l a s palabras no responderá a l a s palabras insults,ntes d e l 
representante de Marruecos que no ti e n e n o t r a f i n a l i d a d que ", 

Párrafo 81 

Después d e l nombre d e l orador, antes de las. palabras ''JamaJiiriya Arabe L i b i a , 
insértense l a s palabras 'Observador de l a - . 

Párrafo 83 

Después d e l nombre d e l orador, antes de l a palabra I s r a e l - , insértense l a s 
pala,bras Observador de'. 

Párrafo 65 

Después d e l nombre d e l orador, antes de l a palabra I r a q , insértense l a s 
palabras Observador del-'. 

Párrafo 88 

Después d e l nombre d e l orador, antes de l a palabra Marruecos , insértense l a s 
palabras Observador de'. 
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Párrafo 90 

Reemplácese e l párrafo por e l texto siguientes 

" 9 0 , E l Sr. ZAPERA (Observador de Madagascar), haciendo por segunda vez uso d e l 
derecho de respuesta, d i c e que e l representante, de Marruecos ha pronunciado f r a s e s 
halagüeñas pero no ha abordado e l fondo d e l problema que es e l derecho d e l pueblo 
d e l Sahara o c c i d e n t a l a l a l i b r e determinación y a l a independencia.'' 

12- sesión 

Párrafo 16 

Reemplácese l a cuarta f r a s e por e l texto s i g u i e n t e s 

" S i n embargo, l a s • cuestiones de desarme se examinan eri'otros foros e s p e c i a l i z a d o s . 
E l Gobierno d e l Reino Unido considera que l a t a r e a más importante de l a comunidad 
i n t e r n a c i o n a l es l a reducción de l o s recursos que actualmente se consagran a l o s 
armamentos," 

Entre l a q u i n t a y l a sexta f r a s e insértese l a f r a s e s i g u i e n t e s "Su país presentó; 
e l proyecto que dio or i g e n a l a Convención sobre P r o h i b i c i o n e s o R e s t r i c c i o n e s 
d e l Empleo de C i e r t a s Armas Convencionales que Puedan Considera-rse Excesivamente 
Nocivas o de Efectos I n d i s c r i m i n a d o s , aprobada en I98O, ' ' 

14- sesión 

Párrafo 7 

En l a última f r a s e reemplácese •'56/142" por "56/415' ' . 

Párrafo 22 

Reemplácese "55/125 B''' por "55/ l52 B". 

Párrafo 66 

E l nombre d e l orador debe ser "Sr. TE SUN HOA". 

16- sesión 

Párrafo 10 

E l nombre d e l orador debe ser "Sr. BYKOV". 
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18̂ ^ sesión 

Párrafo 1 

Reemplácense l a s palabras "desde 196? > У q'u.e lamenta que I s r a e l se niegue a 
reconocer l a a p l i c a b i l i d a d de l o s Convenios de Ginebra en esos t e r r i t o r i o s y su 
política de establecimiento de colonias,'' por l o sigu i e n t e s "desde 196?» У su 
preocupación por e l hecho de que I s r a e l se niegue a reconocer l a a p l i c a b i l i d a d 
de l o s Convenios de Ginebra en esos t e r r i t o r i o s . Deplora l a política de I s r a e l 
de establecimiento de c o l o n i a s . " 

A l f i n a l de l a segunda f r a s e , después de l a s palabras "efectos jurídicos'', 
insértese l a palabra " i n t e r n a c i o n a l e s " . 

Párrafo 64 

Después d e l nombre d e l orador, antes de l a palabra "íferiruecos'', insértense 
l a s palabras "Observador de", 

19- . sesión 

Párrafo 14 

En l a última f r a s e insértese l a palabra "Económica" después de l a palabra 
"Comunidad" y l a s palabras " d e l Reino Unido" después de l a palabra " i n s c r i t a s " . 

Párrafo 15 

Entre l a segunda y l a t e r c e r a f r a s e insértese l a f r a s e s i g u i e n t e s 

"Los cinco países o c c i d e n t a l e s han dado nuevo impulso a l a s negociaciones y su 
f i n a l i d a d es que l a aplicación comience durante e l año en cxirso,'' 

Entre l a t e r c e r a y l a cuarta f r a s e insértese l a f r a s e siguienteî 

" E l Reino Unido colabora con otros países para obtener cambios en e l A f r i c a 
M e r i d i o n a l que b e n e f i c i e n a l o s pueblos de l a zona," 

20- sesión 

Párrafo 44 

En l a t e r c e r a f r a s e , reemplácese "43S (1979)" por '439 ( l 9 7 8 ) " . 

21- sesión' 

Párrafo 13 

E l nombre d e l orador debe ser "Sr. MOYILA HGONDA BHIPU". 



3/CN.4/l982/SR.l-6l/Corrigendum 
página б 

22а sesión 

Párrafos 10 у 15 

Reemplácese 4 3 9 ( l 9 7 9 ) ' ' por '̂439 ( l 9 7 8 ) " . 

26^ sesión 

Párrafo 24 

En l a primera f r a s e reemplácese "Зб/б" por "Зб/5''«. 

28^ sesión 

Párrafo 53' 
Después d e l nombre d e l orador, antes de l a s palabras "República Democrática 

Alemana", insértense l a s palabras "Observador de l a " , 

29- sesión 

Párrafos 18 y 75 

E l nombre de l a oradora debe ser "Sra. GU Y i . l i e " , 

Párrafo 65 

En l a segunda f r a s e , léase l a segunda s i g n a t u r a de l a manera s i g u i e n t e ; 
"A/35/238-S/139/52". 

Párrafo 121 

E l nombre d e l orador debe ser "Sr, I'IA Longde". 

• 50- sesión 

Párrafo 7 
En l a primera f r a s e reemplácense l a s palabras "la,s r e a l i z a c i o n e s " por " l o s 

r e s u l t a d o s " , 

A l f i n a l d e l párrafo añádase l a f r a s e s i g u i e n t e : "Sería prematuro, desacertado 
e i r r e s p o n s a b l e p e d i r a l a Subcomisión que emprenda un estudio sobre este 
proyecto," 

Párrafo 8 

Reemplácese l a primera f r a s e por e l texto s i g u i e n t e s 



E/Clí.4/l982/SR-il-él/Corrígenduin 
página 7 

" 8 . La delegación británica se abstuvo en l a votación d e l proyecto de resolución 
E / C N , 4 / 1 9 8 2 / L , 1 2 . S U delegación ha manifestado claramente en o t r a s ocasiones 
su punto de v i s t a sobre l a acción de I s r a e l . La cuestión de que se trata, en l a 
resolución, además de no ent r a r en e l marco de l a que se está estudiando, ha sido, 
ampliamente examinada en ot r o s órganos más adecuados, como l a asamblea General." 

Párrafo 9 

En l a segunda f r a s e , después de l a palabra "autores" insértese ", que e l 
orador a p r e c i a , " . 

Párrafo 65 

En l a primera f r a s e , léase "resolución.56 (XXXYIl)". 

51- sesión 

Párrafo 151 
E l nombre d e l orador debe ser "Sr. BOUHDIM". 

54- sesión 

En e l título que f i g u r a antes d e l párrafo 13 , léase l a segunda de l a s s i g n a 
turas de l a manera siguiente? "E/GN.4/1982/NGO/5". 

Párrafo 58 

En l a segunda f r a s e , léase l a s i g n a t u r a de l a manera sig u i e n t e s " E / C N , 4 / 
Sub.2/476 y Add.l ,a 6 " . , 

56^ sesión 

Párrafo 40 

En l a segunda f r a s e , léase l a s i g n a t u r a de l a manera sig u i e n t e s " E / C N , 4 / ' 
Sub-2/476 y Add.l a 6 " . -

38- sesión 

Párrafo 11 

E l nombre de l a oradora debe ser "Sra. Gü Y L j i e " . 

Párrafo 17 

E l nombre d e l orador debe ser "Sr. MOYILA NGOKDA BMuTU". 
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40^ sesión 

Párrafo 48 

Después d e l nombre d e l orador, antes de l a palabra ''Iraq", insértense l a s 
palabras ''Observador d e l " . 

Párrafo 84 

E l nombre d e l orador debe ser "Sr, СШЬОУХТСН". 

;41- sesión 

Párrafo 16 

En l a primera f r a s e ^ léase l a segunda de l a s signaturas de l a manera s i g u i e n 
tes "А/56/594". 

55^ sesión 

Párrafo 44 

En l a pemíltima f r a s e , reemplácese " E l Salvador'' por "Guatemala". 

Párrafo 175 

Reemplácese l a segunda f r a s e por l a si g u i e n t e s 

"Otros dos documentos presentados a l a Comisión (E/CN .4/ l50l/Aàd .2 y E/CÏI.4/1982/NGO/23] 
señalan l a s c i r c u n s t a n c i a s extrañas y perturbadoras d e l caso./' 

54- sesión 

Párrafo 21 

En l a séptima f r a s e , reemplácense l a s palabras "dos niños" por " t r e s niños". 

Párrafo 24 

En l a primera f r a s e , después de l a palabra "Guinea", añádase " E c u a t o r i a l " , 

Párrafo 54 

En l a séptima f r a s e , después de l a palabra " v i o l a c i o n e s " , añádase "ma n i f i e s t a s " . 

Párrafo 70 

En l a t e r c e r a f r a s e reemplácese "Sr, D''Abuisson" por ''Sr, D'Aubuisson", 
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sesián 

Párrafo 44 

A l f i n a l de l a tercera- f r a s e , reemplácese l a palabra "antisemitismo" por l a s -
palabras " s e r un judío^que se de t e s t a " . 

Párrafo 7?. 

E l nombre d e l orador debe ser "Sr. LQVO CASTELAR". 

Párrafo 145 

Reemplácese l a t e r c e r a f r a s e por e l texto s i g u i e n t e s 

"No se puede e s t u d i a r e l tema s i n pensar en A f r i c a , e l Oriente Medio, e l Afganistán, 
Kampuchea y Laos. Junto a o t r a s causas, l a s v i o l a c i o n e s de l o s derechos humanos, dan 
origen a l o s éxodos t r a d i c i o n a l e s , mientras que l a s v i o l a c i o n e s de l o s derechos de 
l o s pueblos provocan inevitablemente éxodos masivos". 

Párrafo 144 

Reemplácense l a s f r a s e s segundaa qu i n t a por e l texto s i g u i e n t e ! 

" S i n embargo, desde 1979 su aumento ha comenzado a alarmar a l a comunidad i n t e r n a 
c i o n a l que se dio cuenta de que en l a región en que está s i t u a d a Kampuchea l a .. 
política de agresión de l a s autoridades d e l V i e t Nam es l a causa de esta situación 
dramática. En ef e c t o , l a c o r r i e n t e dé l o s éxodos venía tanto de Laos como d e l 
propio V i e t Nam, donde aparentemente nada podía e x p l i c a r l o , dado que este país no 
ha s u f r i d o desastres n a t u r a l e s , no está ocupado militarmente y, más aiín, ha sido 
" r e u n i f i c a d o " . Hay que recordar que a l p r i n c i p i o l o s invasores negaban rotundamente 
c u a l q u i e r presencia de sus fuerzas en e l t e r r i t o r i o de Kampuchea, Pero no se puede 
d i s f r a z a r l a presencia de 100,000 soldados. Los problemas de l o s refugiados en 
est a región derivan de l a política de expansión r e g i o n a l d e l V i e t Nam cuya primera 
etapa t i e n e por objeto absorber Kampuchea y Laos, aun ctiando esto s i g n i f i q u e l a d i s 
persión de l a pobla-ción de estos países en un imperio conocido bajo e l nombre de 
"Federación Indochina", La Comisión tomó nota d e l problema por primera vez en 
su 35^ período de sesiones, o sea unos t r e s meses después de l a entrada de l a s 
tropas agresoras en Kampuchea. En j u l i o de 1979 se reunió en Ginebra una 
confe r e n c i a i n t e r n a c i o n a l sobre e l tema," 

Reemplácense l a s f r a s e s séptima y octava por e l texto s i g u i e n t e s 

"En e l mismo período se produjo una situación análoga en Laos que, aunque nominal-
mente es independiente, está ocupado por un ejército de 60.000 soldados. En cuanto 
a l V i e t Nam, también en ese período se produjo e l muy conocido episodio de l o s 
"refugiados en embarcaciones"; l a s causas son ya bien conocidas pero para muchos 
jóvenes se t r a t a b a de h u i r d e l reclutamiento y de l a p e r s p e c t i v a de tener que 
combatir en Kampuchea," 
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Párrafo 14-5 

Reemplácese e l párrafo por e l textp s i g u i e n t e s 

" I 4 5 . A l i g u a l que l a mayoría de l o s refugiados, l o s refugiados kampucheanos'que 
huyeron a T a i l a n d i a en 1979 У 1980 desean re g r e s a r a su país pero necesitan 
condiciones de seguridad y una auténtica independencia nacional». Por esta razí5n 
muchos de e l l o s han vuel t o a l a s extensas zonas que c o n t r o l a e l Gobierno de 
Kampuchea Democrática donde están seguros de poder luchar contra e l in v a s o r . 
Allí se l e s b r i n d a s e r v i c i o s s o c i a l e s y c u l t u r a l e s y l a Cruz Roja de 
Kampuchea Democrática, con l a ayuda de, entidades análogas de otros países y 
organizaciones i n t e r n a c i o n a l e s , se ocupa d e l fomento de l a ss^lud y l a h i g i e n e . " 

59- sesión 

Párrafo 10 

Reemplácese l a primera f r a s e d e l párrafo por l a ; s i g u i e n t e s 

"10. E l Sr. INAN (Observador de Turquía), ejerciendo su derecho de réplica, 
d e c l a r a que por l a tíltima intervención ha quedado demostrado que e l o b j e t i v o de 
l a parte g r i e g a no es encontrar una solución e q u i t a t i v a , durable y política a l 
problema de Chipre, sino e x p l o t a r l o en e l plano i n t e r n a c i o n a l . " 

Párrafo 52 

En l a segunda f r a s e , reemplácese " E / C N , 4 / L . 4 9 " por " E / C Ï Ï . 4 / 1 9 8 2 / L . 4 9 " . 


